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A Diachronic Analysis of Medieval and Late Medieval Japanese and Korean in the
Korean Materials"
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Since a Japanese text of the "Korean Materials™ are mostly translated into a
Korean text one by one, this research investigates changes in the grammar and vocabulary of
Japanese and Korean from the 15th century to the 19th century in a comparative analysis.
Additionally, 1 investigated a new "Korean Materials™ which contribute to explaining the history of
the Japanese and Korean language, including a Korean-language textbook "Korinsuchi" TUFS version (



1676 1780
2
1
2 2017
Cialil-
i/ " * hana-hana/ ’
Calil-i / -
* hana-hana/ -
(Semantic Prosody) Louw 1993
‘  hana-hana / - “alil-
i/ -
3 2018
1881 23 K/11/234
256 758
1804 1836

2 1881 1883 1881



(1904)

19 20 100
4 1881
1881
hao
19 ¢ o-si-" "hasio"
(1904)
"hasio" ‘ -ayo" * -jiyo" ‘ -neyo”
5 2019
‘ -ji anoel su
eops-"
21 “ -ji anoel su eops-' 4,563
* -ji anoel su eops-’ 3 L 1 L 1L 1
* -ji anoel su eops-"-
6 ‘ -ji anoel su eops-’
a 2 3 * -ji anoel su eops-’ [ ]
b 1 [ 1 1
[ 1 c [ 1
* -ji anoel su eops-- b
[ 1 [ 1
[ 1 °© -ji anoel su eops-’
ilil-i/ hana-hana/
75 2017 pp. 161-188
1881 19 20
82 2019 pp. 31-72

* -ji anoel su eops-’ 30 4

2019 pp.101-127
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